
Lección: Estructura de las Frases en Inglés vs. 
Español 
 

Objetivo: Comprender las diferencias y similitudes fundamentales en la estructura de las 
frases en inglés y español, facilitando la construcción de oraciones correctas y naturales en 
ambos idiomas. 

Estructura de la Lección: 
1. Introducción: La Importancia de la Estructura de las Frases 

2. Estructura Básica de la Frase en Inglés: SVO  

o Explicación 

o Ejemplos con Traducción al Español 

o Tabla Ilustrativa 

3. Estructura Básica de la Frase en Español: Mayor Flexibilidad  

o Explicación 

o Ejemplos con Traducción al Inglés 

o Tabla Ilustrativa 

4. Diferencias Clave en la Estructura de las Frases:  

o Pronombres Sujeto 

o Posición de los Adjetivos 

o Posición de los Adverbios 

o Colocación de los Pronombres de Objeto Directo e Indirecto 

o Formación de Preguntas 

5. Similitudes en la Estructura de las Frases: 

6. Tabla Resumen de las Diferencias Clave. 

7. Traducción al Español de Términos Clave. 

 

 

 



1. Introducción: La Importancia de la Estructura de las Frases 
La estructura de las frases o sintaxis se refiere al orden en que se colocan las palabras para 
formar oraciones gramaticalmente correctas y con sentido. Tanto el inglés como el español 
tienen sus propias reglas y patrones para la construcción de frases. Comprender estas 
estructuras es fundamental para poder comunicarse de manera efectiva y precisa en ambos 
idiomas. Aunque existen algunas similitudes, también hay diferencias importantes que pueden 
generar confusión para los estudiantes de ambos idiomas. 

2. Estructura Básica de la Frase en Inglés: SVO 
La estructura más común y fundamental de una frase declarativa en inglés es Sujeto - Verbo - 
Objeto (SVO). 

• Sujeto (Subject): La persona, animal, cosa o idea que realiza la acción del verbo. 

• Verbo (Verb): La acción que realiza el sujeto. 

• Objeto (Object): La persona, animal, cosa o idea que recibe la acción del verbo. 

Ejemplos con Traducción al Español: 
 

Inglés Español 

I (Sujeto) eat (Verbo) an apple 
(Objeto). 

Yo (Sujeto) como (Verbo) una manzana 
(Objeto). 

The dog (S) chases (V) the cat (O). El perro (S) persigue (V) al gato (O). 

She (S) reads (V) a book (O). Ella (S) lee (V) un libro (O). 

 

Tabla Ilustrativa de la Estructura SVO en Inglés: 
 

Posición Elemento de la Frase Ejemplo Inglés Ejemplo Español 

1 Sujeto I Yo 

2 Verbo eat como 

3 Objeto an apple una manzana 

 

  



3. Estructura Básica de la Frase en Español: Mayor Flexibilidad 
Si bien el español también utiliza comúnmente la estructura Sujeto - Verbo - Objeto (SVO), 
tiene una mayor flexibilidad en el orden de las palabras. Esto se debe en parte a que las 
terminaciones verbales en español a menudo indican el sujeto, lo que permite omitir el 
pronombre sujeto. 

Ejemplos con Traducción al Inglés: 
Español Inglés 

Yo (S) como (V) una 
manzana (O). 

I (S) eat (V) an apple (O). 

Como (V) una manzana (O) 
yo (S). 

I (S) eat (V) an apple (O). 

Una manzana (O) como (V) 
yo (S). 

I (S) eat (V) an apple (O). (Menos común, pero 
gramaticalmente correcto) 

El perro (S) persigue (V) al 
gato (O). 

The dog (S) chases (V) the cat (O). 

Persigue (V) al gato (O) el 
perro (S). 

The dog (S) chases (V) the cat (O). 

Tabla Ilustrativa de la Flexibilidad en Español: 
Orden de Palabras Ejemplo Español Significado en Inglés 

SVO Yo como una manzana. I eat an apple. 

VOS Como una manzana yo. I eat an apple. 

OVS Una manzana como yo. I eat an apple. 

4. Diferencias Clave en la Estructura de las Frases: 
A continuación, se presentan algunas de las diferencias más importantes en la estructura de 
las frases entre inglés y español: 

Pronombres Sujeto 

• Inglés: Generalmente, el pronombre sujeto debe estar presente en la oración (excepto 
en imperativos). 

• Español: El pronombre sujeto a menudo se omite porque la conjugación del verbo ya 
indica quién realiza la acción. 



Ejemplos: 
 

Inglés Español 

I am happy. Estoy feliz. 

She is reading. Está leyendo. 

They went home. Fueron a casa. 

Posición de los Adjetivos 
• Inglés: Los adjetivos generalmente se colocan antes del sustantivo que modifican. 

• Español: Los adjetivos generalmente se colocan después del sustantivo que modifican. 

Ejemplos: 

Inglés Español 

a red car un coche rojo 

a big house una casa grande 

beautiful flowers flores bonitas 

 

Tabla Comparativa de la Posición de los Adjetivos: 

Idioma Estructura Ejemplo 

Inglés Adjetivo + Sustantivo red car 

Español Sustantivo + Adjetivo coche rojo 

 

Nota: En español, algunos adjetivos pueden ir antes del sustantivo, a menudo con un cambio 
en el significado o con un énfasis diferente (ej: "un gran hombre" vs. "un hombre grande"). 

 

Posición de los Adverbios 
• Inglés: La posición de los adverbios puede variar dependiendo del tipo de adverbio y 

del énfasis que se quiera dar. Pueden ir al principio, en medio o al final de la oración. 

• Español: Los adverbios también tienen una colocación relativamente flexible, aunque a 
menudo se encuentran después del verbo o al final de la oración. 

 



Ejemplos: 

Inglés Español 

Quickly, he ran. Rápidamente, corrió. 

He quickly ran. Él corrió rápidamente. 

He ran quickly. Él corrió rápidamente. 

Yesterday, I went to the park. Ayer, fui al parque. 

I went to the park yesterday. Fui al parque ayer. 

Colocación de los Pronombres de Objeto Directo e Indirecto 
• Inglés: Los pronombres de objeto directo e indirecto generalmente se colocan 

después del verbo. 

• Español: Los pronombres de objeto directo e indirecto generalmente se colocan antes 
del verbo. 

Ejemplos: 
Inglés Español 

I gave it (OD) to him (OI). Se (OI) lo (OD) di. 

She saw me (OD). Me (OD) vio. 

He told us (OI) a story. Nos (OI) contó una historia. 

 

Tabla Comparativa de los Pronombres de Objeto: 

Idioma Estructura Ejemplo 

Inglés Verbo + Objeto Directo + Objeto Indirecto I gave it to him. 

Español Pronombre OI + Pronombre OD + Verbo Se lo di. (a él - indirecto, lo - directo) 

Formación de Preguntas 
• Inglés: Generalmente se utiliza un verbo auxiliar ("do," "be," "have") al principio de la 

pregunta o se invierte el orden del sujeto y el verbo auxiliar. 

• Español: Principalmente se utiliza la entonación ascendente al final de la frase para 
indicar una pregunta. El uso de los signos de interrogación (¿?) es obligatorio en la 
escritura. El orden de las palabras a menudo se mantiene como en una oración 
declarativa, aunque a veces se puede invertir el sujeto y el verbo. 



Ejemplos: 
Inglés Español 

Do you speak English? ¿Hablas inglés? 

Are you happy? ¿Estás feliz? 

You speak English? (Informal) ¿Hablas inglés? 

Hablas inglés tú? Do you speak English? 

5. Similitudes en la Estructura de las Frases: 
A pesar de las diferencias, también existen algunas similitudes importantes: 

• En ambas lenguas, la mayoría de las oraciones contienen un sujeto y un verbo. 

• Ambos idiomas utilizan categorías gramaticales similares como sustantivos, verbos, 
adjetivos, adverbios, etc. 

• La estructura Sujeto - Verbo - Objeto es una estructura común y válida en ambos 
idiomas, aunque el español permite más variaciones. 

6. Tabla Resumen de las Diferencias Clave: 
Característica Inglés Español 

Pronombres Sujeto Generalmente requeridos. A menudo omitidos. 

Adjetivos 
Generalmente antes del 
sustantivo. 

Generalmente después del 
sustantivo. 

Adverbios 
Posición variable, pero con 
ciertas normas. 

Posición más flexible. 

Pronombres Objeto 
Generalmente después del 
verbo. 

Generalmente antes del verbo. 

Formación de 
Preguntas 

Uso de auxiliares o inversión. 
Principalmente entonación y signos 
de interrogación. 

 

  



7. Traducción al Español de Términos Clave: 
Inglés (Término) Español (Traducción) 

Sentence Structure Estructura de la Frase 

Subject Sujeto 

Verb Verbo 

Object Objeto 

Adjective Adjetivo 

Adverb Adverbio 

Pronoun Pronombre 

Subject Pronoun Pronombre Sujeto 

Object Pronoun Pronombre Objeto 

Direct Object Pronoun Pronombre de Objeto Directo 

Indirect Object Pronoun Pronombre de Objeto Indirecto 

Question Formation Formación de Preguntas 

 

Comprender estas diferencias y similitudes en la estructura de las frases te ayudará a construir 
oraciones más precisas y a mejorar tu fluidez tanto en inglés como en español. ¡Practicar con 
ejemplos y prestar atención al orden de las palabras al leer y escribir es clave para dominar 
este aspecto de ambos idiomas! 

 


